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8 i.

Zweck der Krankenkasse.

Die Krankenkasse für die interimalen Arbeiter des
k. k. Montanwerkes in Jdria hat den Zweck, ihre Mit¬
glieder und deren Familienglieder nach Maßgabe dieser
Statuten in Krankheits- und Sterbefällen zu unterstützen.

8 2-

Mitglieder.

Mitglieder dieser Krankenkasse sind alle bei dem
k. k. Montanwerke in Jdria in Arbeit stehenden interima¬
len Arbeiter, mit Ausnahme der für die Sommer¬
monate zu deu Neubauten aufgenvmmenen Ban-Tag-
lvhner, Mm,r<w rc.

Jeder obgenannte interimale Arbeiter ist verpflichtet,
der Krankenkasse als Mitglied beizutreten und die auf
ihn entfallenden Beträge durch Abzüge von seinem Lohne
zu bezahlen.

Ueber fümmtliche Mitglieder führt die k. k. Berg-
direction in Jdria ein Mannschaftsbnch, und erhält jedes
Mitglied zur Doenmentirung der Mitgliedschaft ein auf
seinen Namen lautendes Exemplar der Vereinsstatnten
gegen Bezahlung der Kosten desselben.

8 3-

Deginn der Mitgliedschaft und der Unterstützung.

Die Mitgliedschaft beginnt mit dem Tage des Ein¬
trittes in die Arbeit, und ist auch schon für diesen Monat
der bestimmte Mvnatsbeitrag zu leisten. Das Recht ans



Namen bolniške blagajnice.

Bolniška blagajnica nestalnih delalcev c. kr.
rudnika v Idriji ima namen svoje družnike in njih
rodovince po razmerji teh pravil v bolezni in o
smrti podpirati.

§ 2 .

Družniki.

Družniki te bolniške blagajnice so vsi nestalni
delalci pri c. kr. rudniku v Idriji, razen tistih, ki
so bili le za poletni čas k novim stavbam kot dni¬
narji ali zidarji i. t. d. vsprejeti.

Vsak zgorej imenovan nestalni delalec je za¬
vezan bolniški blagajnici kakor družnik pristopiti
in nanj spadajoče doneske v odbitkih od zaslužka
plačevati.

C. kr. rudniška direkcija v Idriji spisuje zapisnik
vseh družnikov; vsak družnik pa dobi v dokaz, da
je ud te blagajnice, en iztis teh društvenih pravil
proti tem, da plača, kolikor stanejo.

§ 3 .
Začetek družništva in podpiranja.

Družništvo se začne z dnem, ko se v delo stopi
in se mora tudi za ta mesec dotični mesečni do¬
nesek plačati.
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Unterstützung dnrch Krankengelder beginnt jedoch erst
mit dem Ersten des nächsten Monats, der Fall einer
Verunglückung im Werksdienste ausgenommen.

8 4.
Erlöschen der Mitgliedschaft.

Die Mitgliedschaft erlöscht außer durch den Tod:
a) durch Austritt des Mitgliedes aus der interimalen

Werksarbeit,
k) durch Entlassung des Mitgliedes aus der Werks¬

arbeit aus welchem Grunde immer.
In jedem dieser Fälle hört die Berechtigung des

Mitgliedes und seiner Familie auf die Unterstützungen
aus der Krankenkasse auf.

8 5.

Krankenrasse-Seiträge werden nicht zurückgezahlt.
Aus der Krankencasse aus welcher Ursache immer

austretende Mitglieder erhalten die eingezahlten Beitrüge
nicht zurückgezahlt.

8 6.
Einnahmen der Krankcnrasse.

Die Einnahmen der Krankencasse bestehen:
1.) ans den statutenmäßigen Beitrügen der Mitglieder,
2.) ans den dnrch die Werks-Consnltation bestimmten

Strafbeträgen der interimalen Arbeiter, welche nach
Maßgabe der Dienstordnung über dieselben ver¬
hängt werden.

8 7-
Ausgaben der Krankenkasse.

Ans der Krankencasse werden nur die dnrch das
vorliegende Statut genau bestimmten Auslagen bestritten.
Zur Auszahlung von außerordentlichen, nicht im Statut
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Pravica do podpore po bolniški plači pa se
začenja, izvzemši ponesrečenje v rudniški službi,
šele s prvim dnem prihodnjega meseca.

§ 4 .

Prenehanje pravice do družništva.
Pravica do družništva preneha razen o smrti:

a) ako družnik iz nestalnega dela izstopi,
b) ako je bil družnik iz kterega kol vzroka iz

rudniškega dela spuščen.
V vsakem teh slučajev neha pravica družnika
in njegovih rodovincev do podpore iz bolniške
blagajnice.

§ 5 .

Doneski v bolniško blagajnico se ne povračujejo.

Od bolniške blagajnice iz kterega koli vzroka
izstopivši družniki že vplačanih doneskov ne dobijo
povrnenib.

§ 6 .

Dohodki bolniške blagajnice.

Dohodki bolniške blagajnice obstoje:
1.) iz pravilnih doneskov družnikov in
2.) iz denarnih kazni, ki s'o bile od c. kr. rud. po¬

sveta po službenem redu nestalnim delalcem
prisojene.

§ 7 .

Stroški bolniške blagajnice.
Iz bolniške blagajnice se le po pričujočih pra¬

vilih natanko določeni stroški izplačujejo.
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ziffermäßig genau bestimmten Ausgaben bis zur Höhe
vvn 10 fl. ist der Beschluss des Verwaltuugsausschusses
der Krankencasse nothwendig. Außerordentliche Auslagen
über 10 fl. bedürfen überdies der Genehmigung des
k. k. Ackerbau-Ministeriums.

8 8.

Rechte der Mitglieder.

Die Mitglieder haben das Recht:
1.) im Falle einer Krankheit auf den statutenmäßigen

Bezug des Krankentohnes;
2.) auf unentgeltliche ärztliche Behandlung und auf

unentgeltliche Verabfolgung von Arzneien für sich,
ihre Ehegattinnen und legitimen Kinder, letztere
jedoch nur bis zur Erreichung des Normalalters
von 14 Jahren;

3.) auf Begräbniskosteubeiträge;
4.) auf Unterstützungen bei einem außergewöhnlich schwe¬

ren Krankheitsfalle oder der Erkrankung mehrerer
Familienmitglieder;

5.) sich an der Wahl des Verwaltnngsausschusses nach
Maßgabe der M 19 bis 24 zu betheiligen und

6.) ini Falle, als die Wahl auf ihn füllt, au der Ver¬
waltung der Vereinscasse theilzunehmen.

8 9.

Michten der Mitglieder.

Jedes Mitglied der Krankencasse ist verpflichtet:
1.) die vorliegenden Statuten genau einzuhalten;
2.) den bestimmten Beitrag in die Krankencasse durch

Lohnabzug pünktlich einzuzahlen und
3. ) die Interessen des Vereines nach Möglichkeit zu

schützen und zu wahren.
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K izplačevanji izvanrednih, v pravilih s števil¬
kami ne natanko določenih stroškov do 10 gld. je
potreba sklepa upravnega odbora bolniške blagaj-
nice.

Izvanredni stroški nad 10 gld. pa potrebujejo
vrh tega še dovoljenja c. kr. ministerstva za polje¬
delstvo.

§ 8 -

Pravice družnikov.

Družniki imajo pravico:
1.) do pravilnega prejemanja bolniške plače, ako

zbolijo;
2 .) do brezplačnega zdravljenja in brezplačnega

prejemanja zdravil za se, za svoje žene in
svoje zakonske otroke, pa le do spolnjenega
14. leta;

3.) do pogrebščine;
4. ) do denarne podpore o nenavadno hudi bolezni

ali ako je več rodovincev ob enem bolnih,
5.) udeležiti se volitve upravnega odbora po raz¬

merji § 19. do 24., in
6.) ako so izvoljeni, se upravništva družniške bla-

gajnice udeleževati.

§ 9.
Dolžnosti družnikov.

Vsak družnik bolniške blagajnice je zavezan:
].) pričujoča pravila natanko spolnovali;
2.) določeni donesek po odbitkih od zaslužka v

bolniško blagajnieo točno vplačevati, in
3.) korist društva po mogočnosti varovati in branili.
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810.
Skiträge der Mitglieder.

Die in die Krankenkasse zu zahlenden Beiträge der
interimalen Arbeiter werden vorläufig mit ein (1) Pro¬
cent des freien Verdienstlohnes festgesetzt.

Diese Beiträge werden bei der Auszahlung der
Löhnung in Abzug gebracht nnd in die Krankenkasse
abgeführt.

Von der Zahlung des monatlichen Beitrages sind
nur jene-Mitglieder der Krankenkasse befreit, welche über
vier Wochen krank sind, und jene, welche zu einem mehr
als vierzehntügigen Militärdienste einrücken.

8 11-
Seitrag des hohen k. k. Wontan-Aerars.

Das hohe k. k. Ackerbau-Ministerium gestattet nach
dem Erlasse vom 3. Oktober 1884, Z. 3178, für das
erste Jahr des Bestandes der Krankenkasse die Deckung
der etwaigen Gebarungsabgängc durch das k. k. Montan¬
werk Jdria.

8 12.

Krankengelder.
Die Mitglieder der Krankenkasse haben im Falle

einer Erkrankung nnd mit der Beschränkung nach 8 3
Anspruch auf den Bezug eines Krankengeldes in der
Höhe von zwei Drittel des Schichtenlohnes, für sechs
Schichten per Woche berechnet, welches jedoch erst nach
einer mehr als dreitägigen Krankheit ansbezahlt wird;
für die ersten drei Krankentage wird kein Krankengeld
gezahlt.

In jeden: Erkrankungsfalle muss ordnungsmäßig
der Krankenschein erhoben werden, und ist die Kranken¬
dauer von dem behandelnden Bergarzte auf dem Reevn-
valeseentenscheine zu bestätigen.
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§ io.

Doneski družnikov.

Donesek, ki ga morajo nestalni delalci v bol¬
niško blagajnico plačevati, je za sedaj z enim (1)
odstotkom čistega zaslužka določen.

Ti doneski se bodo pri izplačevanji od zaslužka
odtegovali in v bolniško blagajnico odrajtovali.

Mesečnega doneska prosti so le tisti družniki
bolniške blagajnice, ki so čez 4 tedne bolni, in oni,
ki so za dalje kot za 14 dni k vojakom odšli.

§ H-

Donesek c. kr. visokega rudniškega erarja.

Visoko c. kr. minist.erstvo za poljedelstvo dovo¬
ljuje vsled razpisa od 3. oktobra 1884, štev. 3178,
za prvo leto obstanka bolniške blagajnice, da se
primanjkljej, ki se zna pripetiti, od c. kr. rudnika
v Idriji pokrije in poravna.

§ 12 .

Bolniška plača.

Družniki bolniške blagajnice imajo, ako zbole,
in glede omejitve v § 3 pravico do bolniške plače,
ki znaša dve tretjini njih dninskega zaslužka in se
po 6 dnin na teden računi, bolniška plača pa se
začne še le po daljši kot tridnevni bolezni, za prve
tri dni bolezni se taista ne izplačuje.

0 vsakem oboljenji se mora bolniški list redno
vzeti in trpež bolezni mora od zdravljajočega rud.
zdravnika na listu o ozdravenji potrjen biti.
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Die Krankenlohnlisten werden monatlich ans Grund¬
lage der Reeonvaleseentenzettel von den Betriebsleitern
verfasst, von dem Vorsitzenden nnd dem Obmanne des
Ausschusses der Krankeneasse vidirt und zur Auszahlung
an die Casse geleitet.

Die Kranken müssen bei Verlust des Krankenlohnes
den Anordnungen des behandelnden Bergarztes Folge
leisten.

Im Falle einer schweren Verletzung im Dienste
kann in besonders berücksichtigungswnrdigen Fällen einem
Mitgliede der Krankeneasse, welches einen Krankenlohn
in der Höhe von zwei Drittel des Schichtenlohnes ans
der k. k. Werkscasse bezieht, die Ergänzung ans den vollen
Lohn einer Schicht bewilligt werden.

8 13.

Dauer der Krankenunlerstühung.

Bei einer länger als drei Monate dauernden Krank¬
heit hört der Bezug des Krankenlohnes auf, und ist ein
weiterer Fortbezug nur mit besonderer Genehmigung des
hohen Ackerbau-Ministeriums zulässig.

8 14.

Krankheitssimnlatio».

Bei erwiesener Krankheitssimulation wird kein Kran¬
kengeld bezahlt, und kann der Ausschuss die Ausschließung
eines solchen Mitgliedes beschließen.

8 15.
Herstliche Dehnndlung.

Die Mitglieder der Krankeneasse, deren Ehefrauen
nnd ihre unter den: Normalalter stehenden Kinder er¬
halten, wenn selbe innerhalb des Territoriums der ehe¬
maligen Herrschaft Jdria wohnen, unentgeltlich ärztliche
Behandlung durch die k. k. Bergürzte in Jdria.
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Bolniški plačilni listi se vsak mesec na podlagi
listov o ozdravenji od višjega uradnika dotičnega
oddelka sestavijo, od predsednika in načelnika od¬
bora. bolniške blagajnice pregledajo in potem bla-
gajnici v izplačilo oddado.

Bolniki se morajo pod zgubo bolniške plače
natanko po naredbah zdravljajočega rud. zdravnika
ravnati.

Družniku, ki je bil v službi težko poškodovan,
se zamore v posebnega ozira vrednem slučaji bol¬
niška plača, ki jo z dvema tretjinama svoje dnine
iz blagajnice dobiva, do zneska cele dnine iz bol¬
niške blagajnice povekšati

§ 13 .

Trpež bolniške podpore.

Po daljši kot tri mesece trajajoči bolezni bol¬
niška plača neha in je le še s posebnim dovoljenjem
c. kr. ministerstva za poljedelstvo dopuščena.

§ M.
Hlinjenje bolezni.

Ako se komu dokaže, da bolezen le hlini, se
mu bolniška plača ne izplača, in odbor ga zamore
iz društva izključiti.

§ 15.
Zdravniško zdravljenje.

Družniki bolniške blagajnice, njih žene in ne
čez 14 let stari otroci dobe, ako v okrožji nekdanje
idrijske grajščine stanujejo, zdravniško pomoč po
c. kr. rud. zdravnikih v Idriji, zdravila pa v rud¬
niški lekarni, in sicer brezplačno.
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Auch werden denselben die nothwendigen Mediea-
mcnte unentgeltlich aus der Werksapotheke ausgefolgt.

Hiebei sind dieselben Bestimmungen, wie solche be¬
züglich der ärztlichen Behandlung stabiler Arbeiter und
deren Familien gelten, zu beobachten.

Auch können über ärztliche Anordnung an die Mit¬
glieder Bruchbänder, Bandagen rc. gegen oom Directions-
vorstande vidirte Anweisungen unentgeltlich auf Werks¬
kosten ausgefolgt werden.

Die Kosten der aus der Werksapotheke an die Ehe¬
frauen und Kinder der Mitglieder verabfolgten Medika¬
mente sind ans der Krankenkasse an die Bergdirections-
casse zu vergüten.

8 16.

Drgräbnwbeiträge.

Beim Ableben eines Mitgliedes der Krankenkasse
erhalten die Hinterbliebenen aus derselben ohne Unter¬
schied der Lohnkategorie einen Beitrag zur Bestreitung
der Begräbniskosten von 9 fl.

Im Falle des Ablebens der Ehefrau eines Mit¬
gliedes werden 6 fl. und eines Kindes über ein Jahr
alt 3 fl. ausbezahlt.

In jedem Falle muss der Todtenscheiu von einem
der k. k. Bergärzte bestätigt sein.

Die Begräbnisbetrüge werden gegen vom Vorsitzen¬
den nnd dein Obmanne des Krankenkasse-Ausschusses
vidirte Anweisungen sofort ansbezahlt.

8 17-

Dntcrstiihungrn.

Diese dürfen nur über Beschluss des Ausschusses
und nur in den unter Z 8, Post 4, angeführten Fällen
einer außerordentlichen, durch Krankheiten hervorgernfenen
Nvthlage bewilligt werden. An außerordentlichen Kranken-
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Tu veljajo tiste določbe, kakor glede zdravljenja
stalnih delalcev in njih rodovin. Na zdravnikov
ukaz dobe družniki tudi kilne preveze, obeze i. t. d.
proti od direkcijskega predstojnika podpisani nakaz¬
nici na rudniške stroške brezplačno.

Stroške za zdravila, ki so bila zakonskim že¬
nam in otrokom družnikov iz c. kr. lekarne izročena,
mora bolniška blagajnica c. kr. rudniški blagajnici
povrniti.

§ 16.

Pogrebščina.

O smrti kacega družnika bolniške blagajniee
dobe zaostali iz taiste brez razločka službene stopinje
umrlega za poravnanje pogrebnih stroškov 9 gld.
v pripomoček. O smrti umrle žene družnika pa se
izplača 6 gld. in za otroka čez eno leto starega
3 gld.

O vsakem teh slučajev pa mora smrtni list
od enega c. kr. zdravnikov potrjen biti.

Pogrebščine se proti od predsednika in načel¬
nika odbora bolniške blagajniee podpisani nakaz¬
nici kar precej izplačujejo.

§ H.

Podpore.

Te se smejo le po odborovem sklepu in le v
§ 8., točka 4., navedenih slučajih nenavadne, po
bolezni nastale revščine dovoljevati.
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Unterstützungen darf im ganzen nicht mehr als fünf Pro¬
cent der Einzahlungen sämmtlicher Mitglieder in die
Krankencasse ausgegeben werden.

8 18.

Sonstige Auslagen der Krankenkasse.

Außer den in den vorhergehenden Paragraphen
dieses Statutes bestimmten Auslagen werden auch noch
die nachfolgenden über Beschluss des Ausschusses nach
Maßgabe des Z 7 bestritten:
1.) die Kanzleikosten der Rechnungsführung;
2.) sonstige aus dem Zwecke der Krankencasse sich er¬

gebende Auslagen.
8 19.

Verwaltung der Krankencasse.

Die Verwaltung der Krankencasse wird durch den
Krankencasse-Ausschnss besorgt.

Derselbe besteht ans sieben stimmberechtigten Mit¬
gliedern, und zwar ans vier gewählten Ausschüssen der
Mitglieder, ferner aus den Vorständen der Bergverwal¬
tung, der Hüttenverwaltung und des Maschinen-Jnspec-
torates oder deren Stellvertretern.

Den Vorsitz führt der Vorstand der k. k. Bergdirection
oder dessen Stellvertreter.

8 20.

Krankenkasse-Ausschüsse.

Die Ausschüsse werden aus der Mitte der Mit¬
glieder gewählt, und zwar bilden alle interimalen Arbeiter
der k. k. Bergdirection Jdria einen Wahlkörper.

Das Amt eines Ausschusses dauert drei Jahre und
ist als ein Ehrenamt unentgeltlich zu versehen.

Die Wahl zum Ausschüsse kann nicht abgelehnt
und das Amt vor Ablauf der dreijährigen Functivns-
dauer nicht zurückgelegt werden.
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Za izvanredne, nenavadne podpore se ne sme
več kakor 5 odstotkov vplačila vseh družnikov v
bolniško blagajnico izdati.

§ 18 -
Drugi stroški bolniške blagajnice.

Vrh v prejšnjih paragrafih teh pravil določenih
stroškov se vsled odborovega sklepa po razmerji
§ 7 še oskrbujejo:
1.) stroški za pisarno računovodstvo in
2.) drugi iz namena bolniške blagajnice izvirajoči

stroški.
§ 19 .

Uprava bolniške blagajnice.
Upravo bolniške blagajnice oskrbuje odbor

bolniške blagajnice.
Ta obstoji iz sedem članov, ki imajo pravico

glasovanja, in sicer iz štirih od družnikov izvoljenih
odbornikov, potem iz predstojnika jamskega oskrb-
ništva, žgalniškega oskrbništva in stavbenega nad-
zorništ.va ali njih namestnikov.

Predseduje pa predstojnik c. kr. rudniške direk¬
cije ali njegov namestnik.

§ 20 .
Odborniki bolniške blagajnice.

Odborniki se izmed družnikov izvolijo, in vsi
nestalni delalci c. kr. rud direkcije v Idriji spadajo
v en volilni zbor.

Služba odbornika traja tri leta in je kot častna
služba brezplačno opravljati.

Izvolitvi odbornikom se ne more odpovedati in
služba pred koncem triletnega službovanja ne od¬
ložiti.
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Nach Ablauf der drei Jahre findet eine Neuwahl
des ganzen Ausschusses statt.

Die Anstretenden sind wieder wählbar, müssen jedoch
die Wiederwahl in der nächsten Wahlperiode nicht an¬
nehmen, ebenso Mitglieder, welche das 60. Lebensjahr
bereits überschritten haben.

Das Amt eines Ausschusses erlischt, wenn der Be¬
treffende aus was immer für einem Grunde aufhört,
Mitglied der Krankencasse zu sein, und tritt in diesem
Falle der erstgewählte Ersatzmann in den Ausschuss ein.

8 21.

Actines und passives Wahlrecht.
Alle Mitglieder der Krankencasse, welche das 20ste

Lebensjahr überschritten haben, sind wahlberechtigt. Zu
Ausschüssen und Ersatzmännern können jedoch nur jene
Mitglieder gewählt werden, welche das 30. Lebensjahr
vollendet haben und unbescholtenen Rufes, dann im Lesen,
Schreiben und Rechnen vollkommen bewandert sind.

DasWahlrecht kann nur persönlich ausgeübt werden.

8 22.

Wahlvorgaug.
Die Bergverwaltung verfasst die Liste der sämmt-

lichen Wahlberechtigten, welches Verzeichnis durch 14 Tage
vor der Wahl in den Anstaltstuben aufzuliegen hat.

Beschwerden wegen unrichtigen Vorganges bei der
Wahl sind an die Bergverwaltnng zu richten.

Gleichzeitig und in gleicher Weise ist auch der Tag,
Stunde und Ort der Wahl anzugeben. Die Wahl leitet
der Vorstand der Bergverwaltung, welcher in die Wahl¬
commission noch einen Beamten der k. k. Bergdirection
und zwei Vertrauensmänner aus der Reihe der Wahl¬
berechtigten beizuziehen hat und dieser Commission prü-
sidirt.
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Po preteklih treh letih pa se voli z nova celi
odbor.

Izstopivši se morejo zopet voliti, niso pa pri¬
morani, volitev za to dobo v novic sprejeti, ravno
tako tudi tisti družniki ne, ki so 60. leto svoje sta¬
rosti že prestopili.

Služba odbornika mine, ako dotični iz kterega
koli vzroka neha biti družnik bolniške blagajnice,
v tem slučaji stopi prvi voljeni namestnik v odbor.

§ 21 .

Pravica voliti in izvoljen biti.
Vsi družniki bolniške blagajnice, ki so 20. leto

svoje starosti že prestopili, imajo volilno pravico,
Odbornikom in njih namestnikom smejo pa le tisti
družniki izvoljeni biti, ki so 30. leto svoje starosti
izpolnili in so na dobrem glasu, ter so v branji,
pisanji in računjenji popolnoma zvedeni.

Volilna pravica se more le osebno zvrševati.

§ 22 .

Izvrševanje volitve.
Jamsko oskrbništvo sestavi imenik vseh volil-

cev in ga 14 dni pred volitvijo v pripravnicah na
vpogled razpoloži. Pritožbe o nepravilnem postopanji
pri volitvi naj se na c. kr. jamsko oskrbništvo oddado.

Istočasno in na ravno tisti način se tudi dan,
ura in kraj volitve naznani.

Volitev vodi predstojnik c. kr. jamskega oskrb-
ništva, kteri v volilno komisijo še enega uradnika
c. kr. rudniške direkcije in. dva zaupna moža iz
vrste volilcev privzame in tej komisiji predseduje

2
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Die Abstimmung erfolgt mittelst Stimmzetteln, welche
persönlich zu überreichen sind und welche Vor- und Zu¬
namen und bei gleichen Namen auch noch eine nähere
Bezeichnung der vier zu wühlenden Ausschüsse und der
zwei zu wühlenden Ersatzmänner enthalten müssen.

Zur Giltigkeit der Wahl müssen wenigstens die
Hälfte der stimmberechtigten Mitglieder erscheinen.

Als gewählt sind jene zu betrachten, welche nach
Z 21 wählbar sind und die relative Stimmenmehrheit
erhalten haben; die vier mit der größten Stimmenanzahl
Gewählten sind Ausschüsse, die zwei Nächstfolgenden Er¬
satzmänner. Bei Stimmengleichheit entscheidet das Los.

8 23.

Wahlwiederholung.
Ist die vorgeschriebene Anzahl Wähler zur Wahl

nicht erschienen oder eine nicht wählbare Person gewählt
worden, so ist in acht Tagen die Wahl zu wiederholen,
nnd ist auch diese ohne Resultat, so ernennt die Aus¬
schussmitglieder die k. k. Bergdirection in Jdria aus der
Reihe der wählbaren Mitglieder.

8 24.

Gbmann.
Das Wahlergebnis wird von der k. k. Bergdirection

Jdria verificirt, hierauf eine Ausschusssitzung einberufen,
in welcher unter Leitung des Vorsitzenden Bergdirections-
vorstandes die vier gewählten Ausschüsse mit Handschlag
demselben die gewissenhafte Erfüllung ihrer Pflichten
geloben und unter sich den Obmann der Krankencasse
wählen. Auch diese Wahl wird mit Stimmzetteln vor¬
genommen, nnd entscheidet die einfache Majorität; bei
Stimmengleichheit wird die Wahl wiederholt, nnd wenn
abermals Stimmengleichheit erfolgt, durch das Los ent¬
schieden.
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Glasovanje se vrši po listkih, ki se osebno od¬
dajajo in na kterih je zapisano ime in priimek, in
ako sta dva enacega imena, tudi še nafančneji za¬
znamek štirih voljenih odbornikov in dveh voljenih
namestnikov.

Da je volitev veljavna, se je mora najmanj
polovica volilno pravico imajočih družnikov udeležiti.

Izvoljeni so tisti, ki se smejo po § 21. volili
in so večino glasov dobili; štirje z največjim številom
glasov izvoljeni so odborniki, dva za njimi sledeča
sta pa namestnika. Pri enakem številu glasov raz¬
sodi srečkanje.

§ 23.
Ponavljanje volitve.

Ako ni bilo zadostno število volilcev k volitvi
prišlo, ali je bil kteri nesposoben izvoljen, mora se
v osmih dneh volitev ponoviti, in ako bi bila tudi
ta brez uspeha, imenuje c. kr. rud. direkcija v Idriji
iz vrste volilnih družnikov odbornike.

§ 24.
Načelnik.

Izid volitve se od c. kr. rud. direkcije poveri
in potem odborova seja skliče, pri kteri pod vod¬
stvom predsedujočega predstojnika rudniške direk¬
cije štirje izvoljeni odborniki taistemu s podanjem
roke vestno spolnovanje svojih dolžnostij obljubijo
in med seboj načelnika bolniške blagajnice izvolijo.
Tudi ta volitev se vrši z glasovnicami in ji zado¬
stuje prosta večina, pri enakosti glasov se volitev
še enkrat ponovi, in ako so glasovi zopet enaki,
odloči srečkanje.

2*
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8 25.
Wichten des Gbnmnnes und der Ausschüsse.
Der Obmann und die Ausschüsse haben die Pflicht,

die Interessen der Krankencasse und ihrer Mitglieder
durch genaue Beobachtung des Statutes zu wahren; sie
haben sich mit den Verhältnissen der Mitglieder bekannt
zu machen, um die Bedürftigkeit und Würdigkeit der
Mitglieder bei Inanspruchnahme von Unterstützungen
kennen zu lernen.

Dieselben haben auch darauf zu sehen, dass mit
den Krankenlöhnen, Medicamenten rc. kein Missbrauch
getrieben werde; sie haben auf Simulanten ein wach¬
sames Auge zu haben und solche zur Anzeige zu bringen.
— Die Jahresrechnungeu haben sie einzusehen, zu unter¬
fertigen und etwaige Bedenken nnd Anstände bei der
nächsten Sitzung des Krankenkasse-Ausschusses vorzu-
brinqen.

Z 26.

Eassegeschüste und Rechnungsführung.
Die Cassegeschäfte besorgen die beiden Beamten der

k. k. Bergdirectionscasse; die Rechnungsführung der Cvn-
trolor derselben, und zwar unter Einhaltung der für die
Cassegebarung der Direetionscasse gütigen Normen.

8 27.
Drhandlnng der Vereinsangelegenhciten.

Der Krankencasse-Ansschnss hat sich zur Berathnng
und Erledigung der Vereinsangelegenheiten in den ersten
Tagen eines jeden Monates zu einer ordentlichen Sitzung
zu versammeln, und ist zur Beschlussfähigkeit die An¬
wesenheit des Vorsitzenden nnd von fünf Mitgliedern des
Ausschusses nothwendig.

Die Beschlüsse werden mit absoluter Stimmen-
majoritüt gefasst; bei Stimmengleichheit entscheidet der
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§ 25 .

Dolžnosti načelnika in odbornikov.

Načelnik in odborniki imajo dolžnost, korist
bolniške blagajnice in njenih družnikov po natanč¬
nem spolnovanji teh pravil varovati, oni se morajo
z okolščinami družnikov po moči seznaniti, da po¬
trebo in vrednost družnikov, kadar pomoči potre¬
bujejo, spoznajo.

Oni morajo tudi gledati, da se z bolniško
plačo, zdravili i. t. d. napačno ne ravna, in na take,
ki se bolne hlinijo, posebno paziti in jih naznaniti,
letne račune pregledali, podpisati in če imajo kakšne
pomislike ali zadržke, jih morajo pri prvi odborovi
seji bolniške blagajnice povedati.

§ 26 .

Blagajniška opravila in računovodstvo.

Blagajniška opravila oskrbujeta oba uradnika
c. kr. rud. blagajnice; računovodstvo nje kontrolor,
in sicer po tistih vodilih, ki so za opravljanje rud.
blagajnice veljavni.

§ 27 .

Obravnava društvenih zadev.

Odbor bolniške blagajnice naj se prve dni
vsakega meseca k redni seji v posvet in rešitev
društvenih zadev snide; in da je zmožen sklepati,
je navzočnost predsednika in pet odborovih udov
potrebna. Sklepa se z absolutno večino glasov, pri
enakem številu glasov razsodi predsednik.
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Vorsitzende. — Wenn es der Vorsitzende oder drei
Mitglieder des Ausschusses verlangen, wird unter An¬
gabe des Verhandlnngsgegenstandes eine außerordent¬
liche Sitzung einberufen.

8 28.

In den Ausschusssitzungen sind alle Angelegenheiten
des Vereines zur Sprache zu bringen, namentlich:
1.) werden die vom kassier vorgelegten Ausweise über

Einnahmen und Ausgaben des Vormonates und
der Cassarest zur Kenntnis genommen und geneh¬
migt. — Ueber Verlangen ist vom Cassier, der für
diesen Fall vom Vorsitzenden zur Sitzung geladen
wird, mündlich Auskunft zu geben;

2.) nimmt der Ausschuss Einsicht in die Krankenlohn¬
listen des Vormonates und genehmigt selbe, wobei
etwaige Anstände vorzubringen sind;

3.) werden die Befreiungen vom Beitrag in die Kranken-
casse laut Z 10 bestimmt und zur Kenntnis des
Cassiers gebracht;

4.) nimmt der Ausschuss die Vorrückungen der Ver¬
einsmitglieder zur Kenntnis;

5.) werden Anträge auf außerordentliche Unterstützungen
und sonstige Vereinsanslagen re. berathen und be¬
schlossen.

8 29.

Ueber jede Sitzung des Krankencasse-Ausschusses
wird ein Protokoll geführt, welches von dem Vorsitzen¬
den und zwei Ausschussmitgliedern gefertigt und an das
hohe k. k. Ackerbau-Ministerium zur Vorlage gebracht
wird. — Ebenso werden die Jahresrechnungen vom Aus¬
schüsse eingesehen, gefertigt und an das hohe k. k. Acker¬
bau-Ministerium behufs Prüfung und Erledigung durch
die Censursbehörde eingesendet.
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Ako zahteva predsednik ali pa trije odborniki,
se po naznanilu obravnavnih zadev izredna seja
skliče.

§ 28.

V odborovih sejah se o vseh društvenih zade¬
vah pogovarja, in sicer:

].) Izkazi o dohodkih in stroških pretečenega me¬
seca in o gotovini, ktere blagajničar predloži,
se na znanje vzamejo in odobrijo.
Ako se zahteva, daje blagajničar, kterega pred¬
sednik tudi k seji povabi, ustmena pojasnila;

2.) odbor pregleda bolniške plačilne liste preteče¬
nega meseca in jih odobri, ko bi pa kakšne
zadržke opazil, naj jih naznani;

3.) oprostitve od doneskov v bolniško blagajnico
se po § 10. določijo in blagajničarju naznanijo;

4.) odbor vzame povišanja družnikov na znanje;
5.) se o predlogih za nenavadne podpore, druge

društvene stroške i. t. d. posvetuje in sklepa.

§ 29.

O vsaki odborovi seji bolniške blagajnice se
sestavi zapisnik, kteri se od predsednika in dveh
odbornikov podpisan c. kr. ministerstvu za polje¬
delstvo predloži.

Ravno tako odbor letne račune pregleda, pod¬
piše in visokemu ministerstvu za poljedelstvo v
pregled in rešitev po cenzurni oblasti pošlje.
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8 M.

Ohne Genehmigung des Ausschusses darf keine
außerordentliche Ausgabe ans der Krankenkasse erfolgen,
doch ist der Vorsitzende der k. k. Bergdirection berechtigt,
in dringenden Fällen und über Antrag des Obmannes
Beträge bis zu 5 fl. zur Auszahlung anznweisen, was
jedoch in der nächsten Sitzung zur Kenntnis des Aus¬
schusses zu bringen ist.

s 31.

Giltigkeit dieser Statuten.
Zur Giltigkeit dieses Statutes ist die Genehmigung

des hohen k. k. Ackerbau-Ministeriums und des für diesen
Zweck cinznberufenden gewühlten viergliedrigen Aus¬
schusses aus der Reihe der sämmtlichen interimalen
Arbeiter nebst den ständigen Ausschussmitgliedern ans
der Reihe der Bergdirectionsbeamten nothwendig; nebst¬
dem die Bestätigung durch die k. k. Bergbehörde, worauf
dann dieselben in beiden Landessprachen in Druck gelegt
und gegen Vergütung der Druckkosten an jedes Mitglied
der Krankenkasse nach erfolgter Einzeichnung seines
Namens ans dem ersten Blatte ausgefolgt werden.

Dieselben dienen zugleich als Beweis der Mit-
Md»!'. gz

Arnderung des Statutes.
Zu einer Aendernng dieses Statutes ist nebst dem

Beschlüsse des Verwaltnngsausschusses der Krankenkasse
noch die Zustimmung des hohen k. k. Ackerbau-Ministe¬
riums und die Genehmigung der Bergbehörde nothwendig.
— Der Beschluss des Verwaltnngsausschusses ist giltig,
wenn die beantragte Aendernng in der vorhergehenden
Sitzung desselben bekanntgegebcn und in der nächst¬
folgenden Sitzung bei Vorhandensein sämmtlicher Mit¬
glieder mit wenigstens fünf Stimmen beschlossen wird.
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§ 30.

Brez odborovega dovoljenja se iz bolniške bla-
gajnice ne sme nič izvanrednega izplačati, vender
pa ima predsednik c. kr. rudniške direkcije pravico,
o hudi sili in po nasvelu načelnika znesek do 5 gld.
v izplačilo nakazali, kar je pa vselej v prihodnji
seji odboru na znanje poročati.

§ 31.

Veljava teh pravil.

K veljavi teh pravil je dovoljenja visokega
c. kr. ministerstva za poljedelstvo in v ta namen
sklicanega čveteroudnega iz vrste vseh nestalnih delal-
cev izvoljenega odbora zraven stanovitnih od boro¬
vih udov iz vrste uradnikov rudniške direkcije, ka¬
kor tudi potrdila c. kr. rudniškega urada potreba;
ta pravila se bodo polem v obeh deželnih jezikih
tiskala in proti povrnitvi tiskovnih stroškov vsa¬
kemu družniku bolniške blagajnice, čigar ime bode
na prvem listu zapisano, oddajala.

Ta pravila služijo ob enem ludi v dokaz druž-
ništva.

§ 32.

Prenaredba pravil.

K prenaredbi teh pravil je zraven sklepa uprav¬
nega odbora bolniške blagajnice tudi še privoljenja
visocega c. kr. ministerstva za poljedelstvo in odo-
brenja rudniškega urada potreba.

Sklep upravnega odbora je veljaven, če je bila
nasvetovana prenaredba pri pretečeni seji na znanje
dana in pri sledeči seji v navzočnosti vseh odbor¬
nikov z najmanj petimi glasovi sklenjena.
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UeberglUlgsbestimmnngen.

Die dermaligen interimalen Arbeiter treten mit dem
Datum der bergbehvrdlichen Genehmigung dieses Statutes
als Mitglieder der Krankenkasse nach Maßgabe der Be¬
stimmung des Z 3 bei.

K. k. Bcrgdircctiou Jdria am 28. Dezember 1884.

I. Woväk in. p.

Vorliegende Statuten wurden m der am 28. Dezember 1884
zu diesem Zwecke einbernfenen Ausschusssitzung einstimmig ange¬
nommen.

Jdria am 28. Dezember
Matthäus Bondina m. p.,

Obmann.

Ander Albrecht m. p.,
Franz Kanimö m. p.,
Johann Hvala m. p.,

Ausschüsse.

1884.

I. Novük io. p..
k. t Obcrbergrath, als Borsiheiider.

I. öermak m. p.,
k. k. Oberbergrath.

A. Plaminck m. p..
I. k. Bergrath.

K. Svoboda m. p.,
k. k. Bau- und Masch.-Jng.-Adjunct.

Z. 79/8.
«Vorstehende Statuten werden für die Zeit bis Ende des

Jahres 1885 genehmigt.»
Wien am 12. Jänner 1885.

Der k. k. Ackerbauminister:
(1». 8.) Julius Graf Falkcnhahn m. p.

Exh.-Nr. 81 cks 1885.
«Vorstehende Statuten werden bergbehördlich genehmigt.»
Von dem k. k. Revier-Bergamte Laibach

am 1. Februar 1885.
Der k. k. Oberbergcommissär und Revierbeamte:

l^. 8.) Dr. Ruch m. p.

Nr. 1081,131.
«Vorstehende Statuten werden bis auf weiteres genehmigt.»
Wien am 27. Jänner 1886.

Vom k. k. Ackerbau-Ministerium.
(b.. 8.) Blmnscld m. p.
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Prehodna določila.
Sedanji nestalni delalci postanejo z dnem, ko

bodo ta pravila od c. kr. rudniškega urada potrjena,
po razmerji določil § 3. družniki bolniške blagajnice.

C. kr. rud. direkcija v Idriji dne 28. decembra 1884.
J. Novak s. r.

Predležeča pravila so bila pri 28. decembra 1884 v ta
namen sklicani odborovi seji enoglasno sprejeta.

V Idriji dne 28. decembra 1884.
Matevž Vončina s. r.,

načelnik.

And. Albreht s. r.,
Franc Kanduč s. r.,
Janez Hvala II. s. r.,

odborniki.

J. Novak s. r.,
c. kr. rud. nadsvetnik kot predsednik.

J. Cermak s. r.,
c. kr. rudniški nadsvetnik.
A. Plaminek s. r.,
c. kr. rudniški svetnik.
K. Svoboda s. r.,

c. kr. inženirski pristav.

K štev. 79/8.
»PredstojeCa pravila se za čas do konec leta 1885.

odobrujejo.»
Dunaj, 12. januvarja 1885.

C. kr. minister poljedelstva:
(L. S.) Julij grof Falkenhayn s. r.
Štev. 81 1. 1885.

«Predstoječa pravila se rudniško uradno odobrujejo.»
Od okrajnega rudniškega urada.

Ljubljana, 1. februvarja 1885.
G. kr. rudniški nadkomisar in okrajni uradnik :

(L. S.) Dr. Ruch s. r.
Štev. 1081/131.

«Predstoječa pravila se na dalje odobrujejo.*
Dunaj, 27. januvarja 1886.

Od c. kr. ministerstva za poljedelstvo:
Blumfeld s. r.(L. S.)
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